16 BONA GA NARRA GAN WANDIN YARRAMAN'KU

Muwalpindi

Mr. Blaitte-mirriy'. Manymak, nayi nunhi narra gan bapaw dhiyal djama---a; Mr. Blaitte dhiyal,
djama rra ga---n, wananan nayi, “Way! Holidaylil linyu dhu.” Bitjarr. (Nayi, nhunu mari'mirrinu
wanan.) “Holiday linyu dhu dhuwal. Bala linyu dhu Gupanalil,” bitjarr. “Yow, manymak.” Natha
linyalany gan gurrupa---ar garrundhu muka mangu, dhathurrumirr bapaynydja. Manymak, Mr.
Blaitte, yuw! Ganalnha napurruny manda, Wandjalawuy li ganha nhinanha. (Waku rraku.)
Ganalnha---a, nayiny marrtjin gapuny nurrithinan. Miyalkkurruwurrnydja narra, Lukunurruk,
Dhalkurrnawuy, dhiyak Manawilaw, yol wiripuny? Wuduwal. Win'kuw, dhuwalawurr. Ga yothuny
marrma’, nhannu Lukunurrukku, ga rrakuny wangany. Malamarr, Gikirri rra gan gurrukanal.

Bumar napurr marrtjin wumbi---rr weti---i, Womila, batnha napurruny nurrkanal. “Dhiyalnha
napurruny nhuma dhu nurrkamany, ga nakuny ga dhuwali dharra.” “Yow manymak,” bitjarr nayi
Mr. Blaitte. Dakulnydja manda nunhim monalnha; narrany nunhi dakul nhanal, yanbi moriw'
Djilminygu. Bili napurr gan marrtjin mari. Yuw ga, Marrmarrpa dhuwalawurr. Narrany nunhi dakul
marranal, nayiny mori' Djilminydja wanan, “Walala yolku dhuwala dakul yindi way? Waku gutharra.”
“Nhunu muka dhuwal.” “Nhaka! Dhuwalinydja balandawa nhuma warryurruna.” “Ga gapuny
limurrun?” “Baynuna,” bitjarr nayi. Manymak, mitmitthurr napu---rr, lukan napu---rr. Nar'naryurra
napurr. “Ma! Nhumanydja dhu nandi'manydji roniyirri, gapuw! Bodiya nhuma dhu dhitthun.”
Mandany gan Danyala ga Dhudipirriwuynydja nunhili manda gan buliki gurrupar, bambin manda gan
bitjarr. “Yuw, manymak.”

Larr'nha linyu, nayi bilikan marrma’, narrany buthulu' marrma---a'. Ga nunhi dakultja Mr. Blaitte-ku
linyu gan ganal . Djar'tjarnha, marr-nurryurrna linyu gan marrtjin. Wandin linyu marrtji---n, ga
nhuma guyani nunhi, Womila, dhuwal nhawunur Bdlma, nunhi balanda mala ga norra, nayiny nunhi
gudirri li ga dharra bura, benurdhi yarraman' yarrgupthurr. Daba'yurr nayi, nhanal bitjarr buku-
garrwarthin, “Ya---a yolnu mala waku gutharra', nyoka' walala marrtji buma, dhuwala 'i wanganydja!
Wandirri marrtji,” bitjarr nayi. Narrany nhanal bay'. “Ya---a,” bitjarr rra. Ga bulu linyu nunhi
yurrkthurr, nayi linyalany nhanalnha. Bilin, gupa nhannu yurrkthu---rr, ninydjiyalilnha nayi wapthurr
'i. Linyu benur, nayi dhipunur. Gupa nhannu yurrkthurr, ganu' marrtjin dhol-burkupthurr nunhi
dhunupa yan.

Wandin linyu marrtji---n, nayi benur, linyu dhipunur. Nayiny gan dhipunurnydja wandin yan! Bili
rerrimirr nunhi yarraman'. Manymak, linyu nunhi daba'yurrnydja, dharrnha linyu nhanal! Nhanal rra
ga---n, “Lukunurruk! Gumurrtjararrk nama' rrakalana! 'E, dhuwana!” “Yol bili dhuwala?” “Nanydja
yarraman' muka! Bumana litjalanha dhu ga,” bitjarr narra. “Yarraman' muka! Buma litjalany dhu



ga.” “Wanha, gumurrtjararrk manda.” Bilin, manymak, wandinany linyu nunhi, nhakun dhipunur,
nhakun dhuwal 'i! Dhuwal gapu ga norra, ga linyu dhiyal 'i. Nunhiny yan napurr bunanhaminan!
Manymak, bawa'yurr linyu---u! Bili gaykarrannur, dharpamiriw. Gaykarran nunhi, ninydjiyanur.
Nayiny gan Namarrinynha gulundhu gurrukanal. Yuw. Narrany gulkuru, dakul yan narra gan ganal,
ga buthulu; nayiny banikin marrma’.

Manymak, “Waku! Nhaltjana dhu li?” “Badak mukthurr! Dhuwandja dhu li manutji gdma wandirr
ga bitjan bili. Nuli dhu nayi galkithirrnydja, dhuwal, nali dhu djarrpi'tjarrpin nhannu wandirr,” bitjarr

nhannu narra. “Nhaka yaka! Waku gutharra." "Narra bili ga dhuwala yukuyukunha gurrukama."
"Nha bili nhuma dhuwala go---y wanana dilkurru walala dhuwala nhuma." Nurr'nurr rrany marrtjin!"
Bitjarr nayi. “Dhuwal! Nhuma ganha nhinanha balanyarawdhi muka, detun dharrwa." "Yaka nhuma

gi gulundhu gurrukun walalany." Bitjan rra.

Manymak, wandinan linyu, manymak nayiny nunhiny, yakan linyu lukuny ganha barrkuwat;j
wapthuna, gana wandinhany ‘i, balan barrkuwatj linyu gumurrmirr wandinha. Narrany nurrunu
djulkthurr, ga nayiny nunhi Lukunurruktja, ga narraku goyurrgu malthurr. Ga lukuny linyu gan nunhi
balany wapthurr ga wanganygurrnha yan. Nhakun gan wanganynha yan wandin. Wandinan linyu,
nan, nan, nan, nan, nan! Narrany nhakun nunhal, wanan nayi, “Waku gutharra, maku nhanu,
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daba'yurru!” Daba'yurr rra ga---n, “Nama' dhuwana! Wandi yan mirithi

marrtjin dhinganalnha, dhinganalnha, “Nama'! Dhuwal dhu rra dakul nurrkam.” “Nhaka yaka!

Nan, nan, nan, narrany

Djatthun dhu li dhiyaniyi.” Narra nhannu wanan, “Nama’, nhe dhuwali marrtji nonundhirr ga nhawi
nhe dhu, banikin wangany nurrkam. Nurrkama nhe dhu marrma'kuma.” “Yakana! Dhiyanuna dhu
nali nupandja, waku gutharra.” Nayiny marrtji galkithinan.

Nan, nan, nan, nan, na---n daba'yurr rra ga---n, “Nama'! Dhuwana! Nayathaman litjalany marrtji.”
“Go---wu, waku gutharra.” Nan, nan, nan, nan, nan, nan, nan, mulmu linyu marrtjin gumurr
nayathanaldja, batnha rra nurrkanal dakultja. Nurrkanal rra, daba'yurr rra; nayiny muka djulk
marrtjin! Lukunurruk. Ga djurruknha linyu dhurrparanal, nunhi ninydjiya, ga yan muka linyu gan
nunhi gattjarrkthurrnydja, ma---rr rakunygu. Nan, nan, nan, na---n, balany nunhi wanganynur yan,
nhakun gan wanganynha yan wandin bala. Wandin linyu ga---n, gumurr linyu nayathanal; nayiny
nunhi gan wandinany yarraman'tja---a gumurrnha nayathanal dakulnha nayi nhumar, bala gan
nhinana. Galkurrnha, nir'yurrnha! Nunhiyi yarraman'. Linyuny djudup mar'wak, nunhi retjakurrnha
yan, yan warray, yan warray, yan warray, yan warray, burnha walalan bunan.

Nir', nir', nir', nayiny moriny, manda Marrmarrpa malkarr. Dhit! Yanbi yolnuynha manda gana
nupana linyalany. Dhitthurr manda, “Ma! lakaranuna! Yolthu nhumalanha gana nupara?” “Mori
yarraman'ya dhuwal! Dharra ga!” “Ma' lakaranuna! Yolthu nhumalanha gana nupara?” “Mori
yarraman'ya dhuwal! Yan dharpunun yan.” “Nha dhuwala,” bitjarrnha nayi. Manymak. “Gatju---
y.” Nhina napu---rr, “Gatjuy. Dhuwali nhuma dhu, Marrmarrpa---a Lukunurru---k ga nhepiyidhi bili,
roniyirri nhuma dhu bulu.” Garamirrnha napurr roniyin. Wandin marrtji---n, nayiny gan dakulnur



yan dharrany Gikirri napurrun malthurr, Gikirri. Wandin napurr marrtji---n, bilin; nayiny mak nunhi
gara nhanal, bada'padatjurrnha marrtjin dhindiy. Barrtjurrnha marrtjin, barrtjurrnha, bal---ay,
wandinan gan.

Lukun linyalany nayi nhanal, nhanal ga---n. “Dhuwal midik---u, ga Lukunurruktja wanha?” bitjarr
nayi. “'E, Lukunurruktja wanha? Wanhatjarr gan wandin nan'thurr?” “Dhuwal bili wanganygurr
linyu gan wandin. Wanhatjan narra gan bala wapthurr, balan ganha nunhi badatjuna. Balan narrany
ganha badatjuna nunhi nayi gan wandinany, nany manim'turr nayi narakal bitjarr. "Wanha
midikuny', nhawi dhikayi Lukunurruktja? Dhuwandja nhumapi luku 'e.” “Dhuwali bili wanganygurr
yan linyu gan wandin.” Ga mandany muka Danyala, ga Dhudipirriwuyyu nhanal, "nhaka melnydja
wiyika. "'E, bilin."
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